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Oświadczenie końcowe  /  Wyłączenie odpowiedzialności cywilnej  
Vollständigkeitserklärung / Haftungsausschluss 
 
numer członkowski:   /   imię i nazwisko:  
 
Do deklaracji podatkowej   2 0 ____ 
Zur Einkommensteuererklärung 
 
wniosek o zniżkę dotyczącą podatku dochodowego   2 0 ____ 
dem Antrag auf Lohnsteuerermäßigung 
 zasiłek rodzinny  2 0 ____ 
 Kindergeld 
 
 wpływy roczne w wysokości 

Posiadam(y) dochody z: 
Ich/wir haben Einnahmen aus 

 
 
 
 

członek 
Mitglied 

opodatkowany 
wspólnie 
małżonek 

współmałżonek/ 
partner życiowy 
jährlicher Zufluss 

in Höhe von 
zusammen-

veranlagter EP/LP 
€  € 

 pracy wykonywanej na zasadzie zatrudnienia u pracodawcy (pensja, 
świadczenia emerytalno-rentowe) 
nichtselbstständiger Arbeit (Arbeitslohn, Versorgungsbezüge) 

     

 świadczeń za utracony dochód (zasiłek dla bezrobotnych, zasiłek 
macierzyński itp.) 
Lohnersatzleistungen (Arbeitslosengeld I, Mutterschaftsgeld etc.) 

     

 zwrotów kosztów od pracodawcy (włączając w to zwroty niewykazane w 
zaświadczeniu o podatku dochodowym) / od Agencji Pracy oraz pozostałe 
zwroty 
Erstattungen von Arbeitgeber (incl. derer die nicht in der Lohnsteuerbescheinigung 
enthalten sind) / Agentur für Arbeit und sonstige Erstattungen 

 
  

  
  

 majątku kapitałowego (wpływy z odsetek, dywidendy itp.) 
Kapitalvermögen (Zinseinnahmen, Dividenden etc.) 

     

 wynajmu i dzierżawy 
Vermietung und Verpachtung 

     

 prywatnych transakcji sprzedaży 
privaten Veräußerungsgeschäften 

     

 Dodatek na dzieci pełnoletnie 
Kindergeld von volljährigen Kindern 

     

 pozostałych: dochody z rent i emerytur, świadczenia alimentacyjne, działalności 
jako trener i z pozostałej pracy dodatkowej niepodlegającej opodatkowaniu 
Sonstiges: Einkünfte aus Renten, Unterhaltsleistungen, Übungsleitertätigkeit und 
sonstigen steuerfreien Nebentätigkeiten etc. 

 
  

  
  

 suma 
Summen 

     

 Łączna suma przychodów wartość dodatnia 
(podstawa naliczenia składki) 

Gesamtsumme positiver Einnahmen 
(Beitragsbemessungsgrundlage) 

 
  

  

mam(y) też (proszę zakreślić właściwe) 
und habe/n (bitte hier nur Zutreffendes ankreuzen) 

 dofinansowaną umowę względnie umowy o świadczenia emerytalne (emeryturę „Riester“) 
geförderte/r Altersvorsorgevertrag bzw. –verträge („Riester-Rente“) 

 Wynajem zabudowanej działki/działek, nieruchomosci lub mieszkania własnosciowego 
vermietete/s bebaute/s Grundstück/e, Immobilien bzw. Wohneigentum 

 Wynajem niezabudowanej działki/działek 
vermietete/s unbebaute/s Grundstück/e 

 dziecko/dzieci, koszty opieki nad dziećmi 
Kind/er, Kinderbetreuungskosten 

 Przychody/dochody z zagranicy (np. wynagrodzenie za pracę, renta itp.) 
Zufluss von ausländischen Einnahmen/Einkünften (z.B. Arbeitslohn, Renten etc.) 
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 koszty uzyskania przychodu (wydatki związane z wykonywanym zawodem) 
Werbungskosten (beruflich veranlasste Aufwendungen) 

 pozostałe wydatki (ubezpieczenia itp.) 
Sonderausgaben (Versicherungen etc.) 

 obciążenia nadzwyczajne (koszty związane z chorobą itp.) 
außergewöhnliche Belastungen (Krankheitskosten etc.) 

 usługi związane z gospodarstwem domowym i usługi rzemieślnicze 
haushaltsnahe Dienstleistungen, Handwerkerrechnungen 

 dojazdy do pracy własnym samochodem osobowym  / samochodem służbowym  /  w inny sposób 
Fahrten zur Arbeit wurden mit  eigenem Pkw /  Dienstwagen /  anderweitig durchgeführt 

 wyjazdy służbowe własnym samochodem osobowym  / samochodem służbowym  /  w inny sposób 
Dienstfahrten wurden mit  eigenem Pkw /  Dienstwagen /  anderweitig durchgeführt 

 dojazdy do pracy (współmałżonek/partner życiowy) własnym samochodem osobowym  / samochodem 
służbowym  /  w inny sposób 
Fahrten zur Arbeit (EP/LP) wurden mit  eigenem Pkw /  Dienstwagen /  anderweitig durchgeführt 

 wyjazdy służbowe (współmałżonek/partner życiowy) własnym samochodem osobowym  / samochodem 
służbowym  /  w inny sposó 
Dienstfahrten (EP/LP) wurden mit  eigenem Pkw /  Dienstwagen /  anderweitig durchgeführt 

Wyjaśnienia:   

  
Niniejszym oświadczam/-y, że jestem/jesteśmy członkiem stowarzyszenia doradztwa ws. podatku dochodowego Vereinigte 
Lohnsteuerhilfe e.V. i że po otrzymaniu wyjaśnień od ww. podmiotu doradczego tj. stowarzyszenia Vereinigte Lohnsteuerhilfe e.V. 
przedmiotowe dane są kompletne i zgodne z prawdą. Ponadto zapewniam/-y, że nie uzyskałem/uzyskaliśmy żadnych przychodów 
z pozarolniczej, rolniczej  działalności gospodarczej lub działalności w zakresie gospodarki leśnej ani przychodów z tytułu 
posiadania udziałów w podmiocie prowadzącym ww. rodzaje działalności oraz że przeciwko mnie/nam nie jest prowadzone żadne 
postępowanie upadłościowe. 
Zostałem/zostaliśmy w sposób jednoznaczny pouczony/pouczeni, że stowarzyszenie nie ponosi odpowiedzialności za błędne 
naliczenie podatku wskutek braku danych lub wskutek przeprowadzonego na życzenie małżonka/partnera rozliczenia 
samodzielnego  . Ponadto wyrażam/-y zgodę na przekazanie moich/naszych danych z deklaracji podatkowej w zakresie podatku 
dochodowego od osób fizycznych drogą elektroniczną (obecnie za pośrednictwem ELSTER). 
Wyrażam(y) zgodę na pobieranie, przetwarzanie i wykorzystywanie moich/naszych danych osobowych w celach zgodnych z 
celami Stowarzyszenia. Jeśli kierownik mojego/naszego punktu doradczego posiada certyfikat zgodny z normą DIN 77700, 
wówczas wyrażam(y) również zgodę na wgląd przedstawicieli jednostki certyfikującej w moje/nasze dane i dokumenty. 
Ponadto przyjmuję/-my do wiadomości, że mogę/możemy wypowiedzieć moje/nasze członkostwo w Stowarzyszeniu Vereinigte 
Lohnsteuerhilfe e.V. z końcem roku kalendarzowego, pod warunkiem że moje/nasze pisemne wypowiedzenie wpłynie do zarządu 
głównego do dnia 30.09. danego roku kalendarzowego. Uiszczenie składki w przypadku mojego/naszego członkostwa jest 
obowiązkowe również, gdy nie korzystam(y) z doradztwa podatkowego.  
Hiermit erkläre/n ich/wir, dass ich/wir Mitglied/er beim Lohnsteuerhilfeverein Vereinigte Lohnsteuerhilfe e.V. bin/sind und nach Aufklärung durch die 
von mir/uns zur Beratung in Anspruch genommene Beratungsstelle des Lohnsteuerhilfevereins Vereinigte Lohnsteuerhilfe e.V. diese Angaben 
vollständig und richtig sind. Darüber hinaus versichere/n ich/wir, dass ich/wir keine Einkünfte oder Beteiligungsauskünfte aus gewerblicher bzw. 
selbstständiger oder land- und forstwirtschaftlicher Tätigkeit bezogen habe/n und dass gegen mich/uns kein Insolvenzverfahren läuft. 
Ich bin/wir sind ausdrücklich darauf hingewiesen worden, dass durch den Verein keine Haftung für eine fehlerhafte Besteuerung mangels vollstän-
diger Angaben bzw. für eine durchgeführte Einzelveranlagung auf Wunsch der EP/LP besteht. Im Übrigen bin ich/sind wir damit einverstanden, 
dass meine/unsere Einkommensteuererklärungsdaten auf elektronischem Weg (derzeit ELSTER) übermittelt werden können. 
Mit der Erhebung, Verarbeitung und Nutzung meiner/unserer personenbezogenen Daten zur Erfüllung des Vereinszwecks bin ich/sind wir einver-
standen. Wenn mein(e)/unser(e) Beratungsstellenleiter(in) nach der DIN-Norm 77700 zertifiziert ist, bin ich/sind wir damit einverstanden, dass 
Beauftragte des Zertifizierers stichprobenweise Einsicht in meine/unsere Daten und Unterlagen nehmen. 
Im Übrigen nehme ich/nehmen wir hiermit zur Kenntnis, dass meine/unsere Mitgliedschaft im Lohnsteuerhilfeverein  
Vereinigte Lohnsteuerhilfe e.V. zum Ende eines Kalenderjahres gekündigt werden kann, wenn meine/unsere schriftliche Kündigung bei der Haupt-
verwaltung bis zum 30.09. des jeweiligen Kalenderjahres eingegangen ist. Auch bei Nichtinanspruchnahme von steuerlicher Beratung besteht im 
Fall meiner/unserer Mitgliedschaft Beitragspflicht.  


